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© uNIT ONE

“I'd like to send this by registered mail.”

The post office is a part of my daily life, through which I can mail letters or parcels
and what’s more, withdraw money sent by telegraph. Although in such a modern society we have
some other means to communicate , nobody can deny the importance of postal service. Now that a
new semester will start, I'd like to have my tuition remitted'" to the university , instead of carrying
it with me , which will be safer and more convenient.

rtant than being the best
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( Ding Ding’s father, Senior Ding, is at the post office in Wuhan. )

Senior Ding: I want to remit some money to Beijing. Will you give me a money order
application‘” , please?

Clerk ; Sure. Here you are. (After a few minutes. . . )

. Is this form filled in properly?

. Let’s see, it's OK. How would you like to remit your money, by ordinary mail or by air?

. How long will it take to reach the payee” by air?

: About three or four days.

. Oh, I don’t think my son can wait that long. Any way faster?

. In that case, you can send the money by telegraph‘®’. It will reach Beijing in a couple of
hours.

»w A ®»

A @ 0O

S: Good. Could you tell me how much I shall pay for the telegraph fee?

C. Here’s a form for the telegraphic remittance’’.

S: Thank you very much.

( Sometime later in Beijing, Ding Ding went to the post office to cash the money. )
Ding Ding: Excuse me, I'd like to cash this money order.

Clerk ; Have you got your identification'® 7

D: Will my ID card do‘” 9

. Yes, of course. Please fill in the money order with your ID number and then sign it.
. All right. Here you are.

. Thank you. .. Here’s the money. And wait, don’t forget your ID card!

: Oh, how careless I am. Thank you so much.

(@

( Ding Ding went to send a package of books to his friend in Wuhan the other day. A foreigner
is being served before him. )
Clerk ; Can I help you, sir?

Foreigner; Oh, yes, I’d like to know what services you offer for posting letters.
C. We offer services of regular mail'® , registered mail® , airmail’” and EMS"'" to places
in China and all over the world.
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F. What is EMS for?

&

ol el el e le: QT AOmAOm

o)

: That is Express Mail Service. It is the express special delivery system, so it is the fastest

and the most expensive as well.

: How long will it take for an express letter to get to or reach Shanghai?

: It may take two days at the most.

: How about the charge for EMS?

: It’s twenty yuan for the first 200 grams and six yuan more for every additional 200 grams.
: Fine, it’s nice to enjoy the quick and convenient service of EMS.

: Here’s the EMS envelop. Please fill in the forms on it and put your letter in. Write clearly

in printed letters and press hard so that the forms will be duplicated automatically ‘'’ .

: I see. (after a while) Here’s the letter and fifty yuan.

: Thank you. Your receipt'’’ and change''”’. Anything else?

. Id like to send this letter to London by air mail.

: Is there anything valuable in it?

: Yes, I enclosed"’” a check for five hundred pounds and some photographs.

: Then you’d better send it by registered mail.

. That’s a good idea. How much will it be?

: Six yuan and forty fen for regular air mail plus a five yuan registration fee. Altogether it’s

eleven forty.

(16)

: Thank you and good morning" .

C: Good day"”.

18

(Now it's Ding Ding’s turn''®’. )

D

ing Ding: Excuse me, I'd like to mail this package.

Clerk: Where is it going?

D
(&

D
C
D

: To Wuhan.

: How would you like to send it, by air or by surface?

: May I ask how long it takes to go by surface?

. Well, it takes about 10 or 11 days.

: That’s too long. My friend is anxious to use these books. How much faster will it be if I
send it by air?

There are three ways to get something done do it yourself, hire someone to do it. or forbid you
kids to do it




I X EXEE X &

. Do you have to weigh it to decide the postage

. Sure. How many stamps and what denominations

. It will get to your friend in 4 or 5 days.

. That’s much faster. I’ll send it by air then.

. Very good. Will you please fill out this form? What's in the parcel? Any letters enclosed?
: No. Only some books.

. In that case, you can send it as printed matter!””. It’ll be much cheaper.

(20) o

. Yes, of course. It’s 4.5 kilograms. By the way, do you want it covered by insurance*'’ 9
: Pardon?

. Do you want it insured?

. No, that won’t be necessary.

. Then, it is thirteen point eight yuan.

. Here is the money. By the way, can I have some stamps, please?

(2) would you like?

. Ten 60-fen and 80-fen respectively ™. Here’s thirty.
. Thank you. Keep your receipt for the parcel and these are your stamps and your change.

5 5%
NTmMAgaOQOugaQOuoaoOog oo aoan -

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(8)
(9)

(10) air mail ALZ ¥R

(11) EMS = express special delivery ##t+ %
(12) be duplicated automatically £ %) &£ 5

(13) receipt [ri'sit] n. ¥

(14) change [tfendz] n. 3K =8 54

e ey
D -
remit [ri'mit] v. JC#F

a money order application L 3 ¥

payee [pei'ir] n. MHEA

send money by telegraph ¥, JC

a form for the telegraphic remittance & JC %
Have you got your identification? ¥ & IEMD?
Will my ID card do? %4 #E4T R 477

regular mail = surface mail & & #F4F ; FEMEH
registered mail # -5 ¥R
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65) enclose [in'klouz] v. (Ki4Z) W F

(16) Good morning. (#&M#A, AT LF45A6) FRL!
(17) Good day. (M8, ATFERSFE) FRL!
(18) Now it’s Ding Ding’s turn. $%| T T 7T,

(19) printed matter n. #7 f)da

(20) postage [ 'poustidz] n. @R

(21) covered by insurance 44

(22) denomination [ dinomi'neifon] n. (% f%¢) @A
83) respectively [ ri'spektivli] ad. 4%

iy EEHR4 ordinary mail, surface mail, regular mail :

™ SR registered mail %S R4 air mail

> Hi% express delivery MR postage

K HRPE postage due MR BT A} postage paid

s {F41%% insurance fee 5 7% registration fee

{£%} envelope MEZE (postage) stamp

HEEY postmark Bi{5 i post(al) card

MR % mailbox, postbox, letterbox HR B 4R TS post code, zip code
. Hihl address WfE A\ addressee, receiver

* 2= A sender #iRs% 3 postman

v I E B ]} ordinary telegram fina HHE urgent telegram
F{5H R letter telegram fu 3 parcel, package

. fZE K parcel wrappings fa% 4K wrapping paper

% Y5, article JL#X ¥ money order application
B X cash the money order MR B & postal savings

> IEZEE )L open 5 1BV closed

EH#A H K& closed on Sundays B8 # Bl business as usual
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Situational sentences
1. Sendmg letters

i: (1) Wlll you ma11 thxs lettcr for me?

“(2) TI'd like to send these letters to Taiwan by airmail.
“(3) TI'd like to send this by special delivery.

©(4) Please send it by registered mail.

(5) How much is the postage?

~(6) How much is it to airmail a letter to Japan?

(7) What's the registration fee? :
(8) Could you tell me how much it would cost to send this to France by regular mail?
(9) What’s the charge on this express letter, please? V
(10) How many days does it take to reach Mexico by sea? ,
(11) Would you please weigh this letter for me and see how much postage I should put -
: on it? '

(12) Canl dmp my letter into the p1llarbox/ maJlbox (f” ﬁ ) outsxde‘?

Clerk’s questions and instructions

(1) Do you wish to send it as an ordinary or a registered letter?

(2) Please seal the envelope and stick the stamp on it.

(3) I have to weigh each of them to make sure they are not overweight.

(4) Regular mail is 80 cents.

(5) It’s 80 cents on an ordinary letter.

(6) Ten dollars for mailing and forty dollars for registry. So fifty dollars in all.

(7) It’s five grams overweight. The postage will be one yuan and sixty fen then.

(8) Please affix an “Air Mail” sticker (fiZ25#54) on the envelope in the top left corner.

2. Buying stamps, postcar'ds and aerograms (17 {5 )

( 1) Where can I get postage stamps?
(2) Which is the counter for stamps, please?
(3) Id hke ﬁve alrmall stamps




2197 ONE  “ T d like to send this by negistered mad.”

< (4) I d hke to have ﬁve postcards

(5) TI'll have a registered envelope.

- (6) May I have ten aerograms, please?

(7) Please give me three twenty-cent stamps.

(8) Do you have any commemorative ( [ ka'memarativ] #£2/&f)) stamps?
(9) How much should I pay for this?

(10) How much is it altogether?

Clerk’s questions and instructions

(1) Stamps are over at that counter.

(2) Let me check for you. Do you need anything else?
(3) I'll have to check. Can I help you with anything else?
(4) Here you are.

3. Mallmg a package/parcel

- (1) Will you welgh this package for me‘7

(2) How much does this parcel weigh?

©(3) Is that within the weight limit?

(4) How much is a package to Brazil, please?
~(5) I'd like to send this box by parcel post, please.
(6) I'd like to send this parcel by registered mail.
(7) Do I have to rewrap this package?

(8) The contents of this package are breakable.
(9) These are books. Can I get a special rate?
(10) I'd like to send this as printed matter.

(11) I'd like to pick up my package. This is the notice.
(12) Where can I claim my parcel?

Clerk’s questions and instructions
(1) What’s in this package?




